Annexe 2.2.C. Fichier du professeur
Activités métasyntaxiques - italien


FICHIER DU MAÎTRE


A. Rappel de la séance précédente (avant de distribuer la fiche-élève) 
« Vous vous souvenez, la dernière fois (il y a longtemps maintenant), on avait essayé de comprendre un texte inconnu. De quelle langue s’agissait-il ? Nous allons continuer aujourd’hui et on va essayer de voir comment cette langue fonctionne.
Quelles catégories grammaticales connaissez-vous ? Essayer de faire produire : noms, verbes, adjectifs, adjectifs possessifs, déterminants. Est-ce qu’on retrouve ces éléments dans la langue anglaise/néerlandaise ? 
Alors, aujourd’hui on va essayer de voir si, en Italien, on retrouve des catégories grammaticales et on va essayer de comprendre le fonctionnement des phrases.

B. Distribuer les fiches-élève. Vérifier la compréhension des consignes. 
Rappeler que les élèves peuvent traduire dans la langue  qui leur paraît la plus évidente

C. TRAVAIL INDIVIDUEL: éléments/phrases à traduire (laisser env. 10 minutes). 

Laisser les élèves en totale autonomie

D. TRAVAIL de GROUPE

Laisser les enfants interagir pendant environ 25 minutes.
Passer de groupe en groupe : si aucune réflexion ne se fait, l’amorcer sous forme de questionnement. Ne pas donner de réponse !


E. SYNTHESE 
[bookmark: _GoBack]
Correction des éléments à faire ensemble. Voici les propositions de Marie-Laure  ! 

1.1 Ensemble, identifiez les verbes et leur sujet. Lorsque vous êtes d'accord, entourez les verbes et soulignez le sujet.
1.2 Que remarquez-vous ? Discutez-en. Notez le résultat de votre réflexion. 
on attend : pronom sujet peut être absent, dans une phrase affirmative : ordre = sujet + verbe, dans une phrase interrogative : inversion sujet verbe, pas d'auxiliaire comme avec le verbe "be" en anglais, "sono" utilisé pour 1ère pers. du sing. et 3ème du pluriel
1.3 Avez-vous des remarques à faire concernant d'autres éléments de la phrase ?
ils vont peut-être remarquer les adjectifs possessifs, et les articles. Si nécessaire, demander s’ils se souviennent de la réflexion grammaticale menée lors de la NLS2 : retrouvez-vous de tels éléments ici ? Quelles remarques pouvez-vous faire ?
1.1. Quelle peut être la catégorie grammaticale des mots en gras ? Justifiez votre réponse.
Adjectifs qualificatifs qui se rapportent au nom ou utilisés avec « être »
       2.2 Que remarquez-vous au niveau des terminaisons ?
masc sing = o ; masc pl = i ; fém sing = a ; fém pl = e
peut-être que certains verront que pantaloni est au pluriel comme en anglais trousers
2.3 Pouvez-vous imaginer une « règle » avec vos mots ? Ecrivez-la ici.
ils vont trouver que les adj s'accordent en genre et en nombre avec les noms ; place variable de l'adj avant ou après le nom comme en français
2.4  Cette règle ressemble-t-elle à une règle que vous connaissez ? Dans quelle langue ? 
 ils vont trouver : c'est comme en français
2.5  Avez-vous d'autres remarques ?
1. Je suis sûre que vous pouvez inventer au moins une nouvelle petite phrase... Ou plus, peut-être  ! Essayez donc ! (5 min)
exemple: sono/ mio nome è / mi chiamo Marie Laure ; sono bella e piccola ; etc



Pour aller plus loin (vous ou les élèves !) :
Voici un cours sur l’adjectif possessif en Italien : http://www.italien-facile.com/exercices/exercice-italien-2/exercice-italien-77740.php?guide=1
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